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Lemberg alatt!
A szövetséges csapatok üldözés 

közben egészen Zolkiev felé, Lemberg 
közelébe érkeztek, igy jelenti ma Hőfer 
altábornagy.

Csapataink Lemberg alatt harcolnak 
és köröskörül a mieink Ravaruska, Ma- 
gierov, Zolkiev, Janov, Grodek, Komarno, 
alulról Mikolajov, Zidakov, Kodorov.

Három oldalról pompásan be van 
kerítve Lemberg és három vizi ut, amely 
hozzá vezet, a Veresyca, a Dnyeszter 
és a Stryj völgye a mienk.

Galícia fővárosa újra történelmi 
jelentőséghez jut. A szeptemberi nagy 
napok felélednek, de visszájukban és ■ 
amit akkor elvesztettünk, az ellenség 
számbeli túlereje miatt, azt most vissza- ; 
szerezzük a vérrel, a vassal, a vitézség- 
gél. Lemberg igen rövid időn belül a 
mienk lesz újra. Amint visszahódítottuk i 
az orosztól Csernovitzot és Przemyslt ! 
es a galíciai helységeknek és városok
nak egész sorozatát, úgy visszavesszük | 
tőle Lemberget is. Mindent visszavivunk 
és az orosz hódítás — egy legenda 
náluk, egy lidércnyomás nálunk el
múlik, mint ahogy elmúlik a haldoklóról 
az élet. Az oroszok ideig-óráig érvényes 
hódításaikból mit sem tudtak megtar
tani és ez nem csak taktikai, hanem 
politikai bukásukat is jelenti. A nép se- , 
hol többé nem tart, nem retteg az 
orosztól, az ő hatalma pedig csak odáig 
ér, ameddig a népek félelme. Az orosz i 
politika súlyos hibája volt ez a háború 
és a galíciai hadjáratban bukott meg 
taktikailag is az ő seregük. Merjük mon
dani, hogy egyetlen hadjáratban nem

Csapataink Lemberg körül
Orosz hadszíntér:
A szövetséges csapatok az üldözés 

közben egészen Zolkiew elé, Lemberg 
közelébe és a várostól délre egészen a 
Szcerek patakig nyomultak előre. Az 
ezen vonalon álló orosz érőket minde
nütt támadjuk.

Mikolajownál és Zydaczownál az 
ellenség a Dnyeszter mentén áll.

A Pflanzer-hadsereg csapatai az 
oroszok heves támadásait Potok Zloty- 
tól délnyugatra, Zaleszczikinél és a besz- 
szarábiai határterületen ismét az ellenség 
igen súlyos veszteségeimellettverték vissza.

A helyzet északkeleten egyébként 
változatlan.

Olasz hadszíntér:
A junius 20-ára virradó éjjel vitéz 

csapataink Plavánál ismét visszaverték 
az olaszok két támadását. Itt egy olasz 
tiszt fehér lobogóval és egy kürtössel 
jelent meg állásaink előtt, hogy egy 
dandárparancsnok kérését adja elő. Mi
vel ezen személyek voltak képesek ma
gukat írásbeli meghatalmazással, mint 

pazaroltak még annyi embert, mint 
amennyit pazaroltak az oroszok Galí
ciáért, helyesebben Galíciának csak egy 
részéért, amit ha meg is tarthattak volna, 
az ő óriási birodalmuk sorsa ezzel nem 
változott volna. Elejétől fogva érdem
telen célért küzdöttek, háborujokból 
hiányzott az erkölcsi erő és annak cél
jául nem csak, hogy a végső igazságot 
nem, de még csak egy komoly hóditó 
törekvést sem tudtak tűzni. Meg kellett 
bukniok, el kellett vérezniök. Halottak
ban, sebesültekben, foglyokban rengeteg 
sokat, aránytalanul sokat vesztettek Ga
líciában és igy Galicia tulajdonképpen 
véres levezető csatornájává vált a fö
lösleges és céltalan nagy embertarta
léknak.

Bukásuk teljességét Lemberg visz- 
szavétele fogja meghozni. Most már 
valóban nem tudják, hogy miért har
colnak, miért dolgoznak, miért véreznek. 
Amit megszereztek hónapok alatt, azt 
elvesztik hetek alatt és a bér egyálta
lában nincsen arányban a küzdelemmel. 
A szövetséges seregek hősies és nagy
szerű munkája megfosztja az oroszt 
mindattól az előnytől, amit a számbeli 
fölény adhatott nekik eddig. Lemberg 
úgy várja seregeinket, mint menyasszony 
a vőlegényét. A mi színeinkben fog fel
ragyogni újra a régi lengyel város, lo
bogóinkkal lesz ékes és üdvözölni fogja 
bennünk és szövetségeseinkben a sza
baditó katonákat, azt a hadsereget, a 
mely a kultúrát és a rendet hozza és 
amely háborúban is csak egyet akar 
szolgálni: a béke áldását.

parlamentérek igazolni, elfogtuk őket és 
most hadifoglyok.

A Krntól északnyugatra az ellen
séget egy nyeregállásból kivertük, mi
közben a debreceni honvéd-gyalogezred 
osztagai különösen kitüntették magukat. 
Nehéz tüzérségünk sikeresen avatkozott 
bele a hegyi harcba.

A karinthiai határon az ellenség a 
Plöckentől keletre, mint mindig, siker
telenül támadt.

A tiroli határterületen nem történt 
jelentős esemény. Az olaszok nehéz 
tüzérségének erődeinkre való tüzelése 
semmi eredményt sem ért el.

Junius 19-én egy torpedó-jármü
vünk eredménnyel lőtte a monopoli-i 
tartályokat és kikötői telepeket és ha
ditengerészeti légi jármüveink bombákkal 
kárt tettek a bari-i és brindisi-i állo
másokban.

Délkeleti hadszíntér:
E hadszíntéren a legutóbbi időben 

semmi sem történt.
Hőfer altábornagy, 

a veze'rkar főnökének helyettese.

Ravaruska a mienk.
Nyugati hadszíntér:
Az Arrastól északra levő arcvo

nallal szemben az ellenség főképpen 
tüzérségi tüzelésre szorítkozott Csak 
Soucheztől északra volt gyalogsági tá
madás, amelyet visszautasítottunk. Sois- 
sonstól nyugatra meghiúsult a franciák
nak egy elszigetelt éjszakai előretörése, 
amelyet a Moulin sous Touventtől nyu
gatra levő állásaink ellen intéztek. Az 
Argonnok nyugati szélén mentünk át. 
Württembergi és északnémet Landwehr, 
rohammal elfoglalt két kilométernyi 
arcvonal szélességben több egymásmö
götti védővonalat és a franciáknak hiába
való ellentámadásai alkalmával a leg- 

I súlyosabb veszteséget okozta. Ezekben 
a harcokban 6 tisztet és 623 főnyi le
génységet elfogtunk, 3 géppuskát és 3 
aknavetőt zsákmányoltunk. A Maas-ma- 
gaslatokon a franciák a Grande Tanchéen 
levő állásaink ellen Lens Epargestől 
nyugatra este öt erős támadást intéztek, 
amelyek az országúitól nyugatra, tüze
lésünkben összeomlottak. Az országúi
tól keletre az ellenség behatolt állásunk 
egyes részeibe, ahonnan azonban rész
ben már elűztük, 60 fogoly maradt a 
kezünkön. Lunevilletől keletre a túl
nyomó erejű ellenség elől Gondrezonon 
túl előretolt előőrseinket visszavontuk 
e helységtől északkeletre levő főállá
sunkba. A Vogézekben az ellenség tá
madásait a Fecht-völgyben és attól 
délre véresen visszevertük. Éjszaka szük
ségtelen veszteségek elkerülése céljából 
tervszerűen kiürítettük Metzeral helysé
get, amelyet a francia tüzérség rommá lőtt.

Keleti hadszíntér:
A Szawletól északnyugatra fekvő 

vidéken és a felső Dubissától keletre 
az oroszoknak több, részben jelentékeny 
erőkkel véghezvitt támadása balul ütöttki.

Délkeleti hadszíntér:
Mackensen vezérezredes hadseregei 

Lembergért és Zolkiewért küzdenek. 
Rawaruska birtokunkban van. Rawa- 
ruskától nyugatra tegnap német csapa
tok megtámadták és visszavetették az 
ellenséget. Junius 19-én és 20-án a Ja- 
now és a Magierowtól északra fekvő 
vidék közti harctéren kerek számban 
9500 oroszt fogtunk el, 8 ágyút és 26 
géppuskát zsákmányoltunk.

A legfőbb hadvezetőség.

Vilmos császár a lembergi csatában.
(A K L. eredeti távirata.)

Berlin, junius 22. A Wolff-ügy- 
nökség jelenti, hogy Vilmos császár a 

i Beszkid-hadtestnel jelen volt a Lemberg- 
\ tői nyugatra a Orodck-vonalért folyt 

harcnál.
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A török hivatalos jelentés.
(A K. L. eredeti távirata.) ' 

Konstantinápoly, junins 22. A fő
hadiszállás jelenti: A Dardanellák arc
vonalán Ari-Burnunál e hó 18. és 19-én 
semmi jelentős nem történt. Egy Szedil 
Bahr előtt megjelent ellenséges páncé
loshajó, amelyet kilenc torpedónaszád 
és hét aknakereső védett, eredményte
lenül bombázta anatóliai parti ütegein
ket és azután ugyanazzal a kísérettel 
Lemnosz felé vonult vissza. E hó 19-én 
Szedil Bahrtól délre álló haderőnk cen
truma ellen intézett gyönge támadást az 
ellenség veszteségeivel visszavertünk. 
Parti ütegeink hatásosan bombázták az 
ellenség tüzérségét, valamint szállítási 
oszlopait, továbbá gyalogságát,, amely 
európai ütegeink tüzelésének hatása alatt 
visszavonult. Anatóliai ütegeink is rend
kívül hatásos tüzelést folytattak az el
lenséges oszlopok ellen, miközben ezek 
az ellenség uj tábora felé meneteltek, 
valamint az ellenséges hangárokra, me
lyekben tűz támadt és több légi jármű 
elpusztult. Tüzelésünk az ellenség csa
patainál és állatainál pánikot idézett elő. 
Ellenséges aviatikusok átrepülték üte
geinket és nyolc bombát dobtak le, 
anélkül, hogy sikert értek volna el.

Döntő ütközetek a Loretto magaslatnál.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Kopenhága, junius 22. Párisi jelen
tések szerint a Loretto magaslatnál folyó 
harcok óriási csatává fejlődnek, melynél va
lamennyi fegyvernem résztvesz. A franciák 
a legnagyobb erőkifejtéssel igyekeznek 
Neuville-t elfoglalni. A katonák dühvei és 
halálmegvetésse! harcolnak. A francia csa
patok erőssége ismeretlen, de bizonyára 
igen jelentékeny. A németek is folyton uj 
erősítéseket kapnak.

A francia katonakörök azon a véle
ményen vannak, hogy a Loretto magaslat
nál folyó harcok kimenetelétől függ egész 
Észak-Franciaország sorsa. A harcok sza
kadatlanul folynak: a veszteségek mindkét 
részen rendkívüliek.

Felsültek az oroszok a japán ágyukkal.
Köln, junius 22. A Kölnische 

Zeitung jelenti a legutóbbi napok galí
ciai csatáihoz, hogy a japán ágyuk kö
zül sok már nem volt érintetlen. A 
csövek megpattantak és ebben a döntő 
csatában mutatkozott, hogy mennyire 
csekély értékű ez a japán ágyuanyag, 
a legveszélyesebb azonban az amerikai 
muníció volt, amely a várakozásnak 
egyáltalában nem felelt meg.

Terjed a forradalom Oroszországban.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Kopenhága, jun. 22. Pétervári je- , 
lentés szerint a Nikolaj-pályaudvaron a 
hatóságok három szállítmányt foglaltak 
le, amelyekben forradalmi felhívásokon 
kívül fegyvereket és lövőszert is találtak. 
Pétervárról jelentik továbbá, hogy a 
donezi kormányzóságban vasárnap éj
szaka munkások és csendőrök között 
véres harcok voltak. Bővebb részletek 
ismeretlenek.

A román tartalékosok szabadságolása.
(A K. L. eredeti távirata.) 

Köln, junius 22. A Kambana 
arról értesül Bukarestből, hogy a román 
hadvezetőség újra megkezdte a tarta
lékosoknak nagy arányban való sza- ' 
badságolását.

Portugália hadat üzen nekünk?
(A K. L. eredeti távirata.)

Genf, junius 22. Madridból jelen
tik, hogy Portugáliának a központi ha
talmak elleni hadüzenete küszöbön van. 
Ausztria-Magyarország és Németország 
Spanyolországot kérték meg, hogy 
Portugáliában érdekeieket képviseljék. 
Portugália egy hadtestet fog az arc
vonalra küldeni.

Mi lesz a hússal?
A huskérdés aktualitását a fogyasztó 

közönség csak abban látja, hogy ma drága 
a hús és emiatt a legtulzóbb húsevő ma
gyar is a növényrágásra fanyalodik. Ennél 
a kérdésnél ám sokkal fontosabb az a kér
dés, hogy mi lesz a hússal? Azaz: a hús 
jövője. Ma ugyanis még van hús, de ha 
annak jövőjével nem törődünk, igen köny- 
nyen nem lesz majd egyáltalán. Már pedig 
amily káros a hús tulélvezés, époly káros 
a hústól való társadalmakra terjedő hus- 
hiányból eredő tartózkodás

Ilyen veszedelmes problémává a hus- 
kérdést a háború tette. A háború, amely a 
legmunkaeröbb, legerősebb férfielemct hozza 
össze nagy tömegekbe. Ennek a tömegnek 
minden tagja a végzett nehéz munka miatt 
mindennap húst fogyaszt, holott békeidő
ben e tömeg jó része nem élvez minden
nap huseledelt. Hozzávéve ehhez még a 
behozatal lehetetlenségét, egész valójában 
láthatjuk a hús problémáját.

Tehát a husállomány erősen fogyó
ban van, a háború, a nagyban husfogyasztó 
pedig még javában folyik. Tehát jó lesz 
gondoskodni, hogy a hús ne fogyjon ki. 
Németország e kérdés terén elől jár. A la
poknak kevésbé olvasott, de annál érdeke
sebb, tanulságosabb közgazdasági rovatá
ban olvasható, hogy a praktikus németség 
máris gondosan biztosítja a jövő husállo- 
mányát. Még pedig tilalom utján. Tilalmazza 
egyrészt a bizonyos súlyon alul levő álla
tok levágását, másrészt pedig büntetéssel 
tiltja az anyaállatok oktalan pusztítását.

E kettős irányú védekezés feltétlen 
biztosítéka a hns jövőjének. Nálunk lud- 
tunkkal ily irányó tilalmak még nincsenek. 
De remélhetően lesznek, t. i. ha kifogy már 
az állatállomány. Mert nálunk az okos ren
deletek rendszerint már akkor jelennek meg, 
ha nincs mit rendezni. Szerencsére azon
ban a józan magyar gazdaközönség rende
let nélkül is okosan gazdálkodik. Ezt a bölcs 
gazdaközönséget kell tehát a nép hivatott 
vezéreinek, a különféle vallások papjainak, 
tanítóinak és a jegyzői karnak felvilágosí
tani, hogy ne prédálja el a jövő husállo
mány csiráit: ne pusztítsa a még túl fiatal 
állatállományt és ne pusztítsa az anya
állatokat.

Fontos nemzeti probléma ez mostan. 
Jövőnk, békés vagyonosodásunk egyik biz
tosítéka lesz ez is.

A szakköröknek jó lesz ezzel a kér
déssel sürgősen foglalkozni, mert ez még 
a napi húsáraknál is fontosabb.

A pisztoly.
Tüzesen süt le a déli nap sugara . . . 

A fák mintha papírból lennének kivágva. 
Az erdős domb aljában, az árnyékban el
nyúlva, tikkadtan pihennek a huszárok. A 
lovak szelíden legelésznek, a legények ha
nyatt fekszenek a fűben és nézik az ég 
kékségét, ami végtelen. Senkise mozdul, 
csak a százados csinál néha ellenzőt a ke
zével a szeme elé és nyugtalanul néz a 
távolba. Megcsóválja a fejét. A láthatár oly í 
kihalt, mint a sivatag, amelyen végigsöpör 
a Számum. Senkise jön. Pedig a legkedve- i 
sebb, legvitézebb altisztje volt, akit hajnal
ban egy fontos megbízatással elküldött és 
úgy látszik . . . beleveszett a fontos meg
bízatásba. Kár érte. A legderekabb legény I 
volt. És ekkor, ahogy a százados sóhajtva 
és lemondón néz még egyszer előre, meg
villan valami a láthatár peremén. A száza
dos nézi, látcsövet vesz, elő, kémlel, köze
lebb megy, vár. Az arcán egy örömmosoly 

fut át, mert nemsokára, lassankint fölismer
hető a csoport: tiz-tizenkét muszka fogoly 
masírozik errefelé és a hátuk mögött egy 
magas huszár: óh, a derék, elveszettnek 
hitt legény ! A csoport megérkezik, a musz
kák jóképüek, szelídek, egykedvüek, a há
tukon borjú, a vállukon puska, a dereku
kon töltény. A huszár pedig szigorú arc
cal, magasra tartott, rájuk szegzett pisztoly- 
lyal kiséri őket. Úgy látszik, az egész utón 
Így tartotta a pisztolyát. Itt megállítja a 
csoportot, a százados elé lép, tiszteleg és 
jelenti:

Százados ur, alázatosan jelentem, 
visszatértem. Útközben tiz muszkát fogtam.

A százados csodálkozva nézi végig a 
foglyokat.

Hát a puskájukat, töltényüket nem 
szedted el? kérdi.

Csak nem cipelem a szerelvényü
ket ! felel a huszár büszkén. — Vigye 
mindenki a magáét.

Aztán nehány rövid szóval beszámol 
a küldetése eredményéről. A százados meg
veregeti a vállát.

Nagyon jól van fiam. Ezért meg
foglak jutalmazni. Mondd meg őszintén, 
mit szeretnél legjobban ?

A huszár csavargatja a nyakát jobbra- 
balra egy darabig.

Egy pisztolyt, — böki ki végre.
Pisztolyt ? csodálkozik a százados.

Hiszen van pisztolyod. Azzal kisérted 
ide a muszkákat. Minek neked másik 
pisztoly ?

A huszár lesüti a szemét.
Mert ez nem jó pisztoly, — mondja 

szégyenkezve. Nem sül el . . .

Nyilvános köszönet
A Kecskeméti Jótékony Nőegylet el

nöksége ezúton mond köszönetét mind
azoknak, kik a rokkant alapra rendezett 
tárgysorsjáték céljaira adakozni szívesek 
voltak. *r

Adakoztak: Tormássy Ferencné I kg 
szappan, 1 kg. tarhonya. Erzsébet malom 
20 kg. liszt. Sertéshizlalók malma 50 kg 
rozs liszt. Tóth Lajosné 3 kg. 0 ás liszt. 
József malom 10 kg. kása, 5 kg. griz. özv. 
Tatay Jenőné 8 I. ecetes ugorka, 1 1/2 I. 
barack lekvár. Eördögh Oyuláné 2 1/2 kg. 
liszt, 1 I. barack lekvár, 10 drb. tojás. Dr 
Künstler Károlyné 2 I. fehér bor. Kovács 
Sándorné 5 üved bor, 4 kg. liszt, 4 kg 
sajt. Bánó Antalné 5 kg. cukor. Kecskeméti 
Lajosné 4 kg. liszt. Fazekas Ilonka 1 üveg 
csigatészta. Dr. Oyalókay Sándorné 4 kg. 
kockacukor. Ifj. Szappanos Elekné 20 tojás,
1 I. barack lekvár. Katona Mihályné 3 üveg 
bor. Sz. Tóth Pálné 35 tojás. Özv. Diósadi 
Deák Lajosné 2 üveg befőtt, 2 üveg barack 
lekvár. Özv. Soós Józsefné 2 kg. méz. Dr 
Horváth Mihályné 2 üveg pezsgő, ö kg. 
szappan. Ladányi testvérek 5 kg. cukor 
Marton Sándorné 5 üveg bor. Dékány Im- 
réné 5 I. barack befőtt. Beretvás Pál 20 
üveg vörös bor. Fekere Béláné 1 I. tarhonya. 
Sándor Istvánná 5 kg. 0-ás liszt, 25 .tojás. 
Cognac gyár 50 üveg szesz. Pinceszövet
kezet 5 üveg cognac, 15 üveg bor. Özv. 
Dékány Mihályná 2 üveg barack lekvár. 
Héjjas Mihályné 25 tojás, 3 kg. szappan,
2 kg. liszt. Dávid Bertalan negyed kiló tea,
1 doboz kakaó, 2 üveg rum. Oyőrffy Ba- 
lázsné 25 tojás, 5 üveg bor. Nyirády László 
10 üveg bor, 12 üveg ásványvíz. Gazsó 
Rezsőné 1 rúd szalámi. Stein Lajosné 3 
doboz piskóta. Szarka Istvánná 1 és félliter 
bor, 25 tojás. Mészáros Józsefné 1 üveg 
barack lekvár, 1 üveg ugorka. Mészáros 
Juliánná 15 tojás, 1 üveg meggyiz, 1 kg. 
kocka cukor. Szél Jánosné 30 Jtojás. Szoller 
Aladárné 2 kg. kocka cukor 3 üveg lekvár 
Muraközy Istvánná 4 üveg barack lekvár. 
Dr. Táby Józsefné fél kilo csokoládé. Özv. 
Keresztes Jánosné 2 nagy üveg meggy, 1 
üveg barack lekvár. Papp Sándorné 6 üveg 
szilva befőtt, 1 üveg ribizli lekvár. Héjjas 
Istvánná 25 tojás, 5 kilogramm tarhonya 
Dr. Falta Lászlóné 2 kg. 0 ás liszt. Geréby 
Gyuláné 10 kg. 0-ás liszt. Damó Zoltánná
2 kg. liszt, 4 üveg bor. Özv. Kiss Józsefné 
1 üveg lekvár, 10 tojás. Katona Józsefné 1 
üveg ribizli-lekvár, 1 üveg likőr. Csabay 
Gergelyné 50 tojás. Ifj. Szappanos Istvánná
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5 kg. kockacukor, 2 kg. liszt. Ifj. Andreé 
Alajos 3 kg. liszt. Móczár Antal 10 üveg 
bor. Özv. André Emánuelné 2 üveg befőtt. 
Papp Oyörgyné 2 kg. 0-ás liszt, 3 kg. házi 
szappan, 6 üveg bor. Gyeness Gyuláné 1 
doboz csokoládécukorka. Özv. Wagner 
Andrásné 5 kg. liszt. Protestáns Leánykor 
10 üveg csigatészta. Szabó Mariska 1 üveg 
lekvár, 1 köcsög lekvár. Faragó Mariska I 
kg. 0-ás liszt. Tóth Mariska malagaszőlő. 
Vasváry Ida 1 kg. kockacukor, 1 kg. só, 
fél kg. pótkávé. Csáky Máténé 2 drb szap
pan. Szelenszky Miklósné fél kg. pótkávé. 
Stoffa Jánosné 1 kg. cukor, 1 torta. Zabo- 
retzky Ferencné 5 üveg bor. Füvessy lm- 
réné fél liter barackszesz, fél kg. kávé. Sár
kány Béláné 1 üveg rum. Dömötör Pálné
3 és fél kg. szappan. Özv. Zombory Lászlóné 
ö üveg bor. Gross Simon 3 doboz cigaretta. 
Dr. Mészáros Ferencné 25 tojás, 2 üveg 
bor. Grőber Ferencné 1 kg. kockacukor, 1 
kg. 0-ás liszt. Mintsek Géza 5 üveg likőr. 
Szűcs Lajosné 3 üveg befőtt, 2 üveg zöld
bab, 1 kg. kockacukor. Szabó Ivánná 8 
üveg bor, 1 zsák krumpli. Özv. Tóth Ger- 
gelyné 2 szál kolbász. Csabay János 2 rúd 
szalámi. Dunszt Ferencné 1 torta. Szőlő
szövetkezet 8 üveg bor, 5 kiló cseresznye. 
Zilzer Lipót 2 liba. Losonczy Lászlóné 1 
sonka, 3 kis üveg barackpálinka. Beretvás 
Irénke 1 torta, 3 üveg barackpálinka. Dunszt 
Adorján 2 drb szappan. Domián Andrásné
4 doboz levestészta. Tóth Isfvánné 1 üveg 
rum, 5 üveg befőtt. Mohácsy Lajosné 5 kg. 
liszt, 1 kg. kockacukor. Laczi Lándorné 1 
torta. Dr. Fodor Jenőné 5 kg. kockacukor. 
Schönberger Ignácné 5 kg. bab. Özv. Ga- 
lántai Bernátné 1 kg. kockacukor. Kardos 
Sámuelné 2 kg. kockacukor, 2 üveg befőtt. 
Rothfeld Ignácné 1 csomag tea. Orasselli 
Miklósné 1 pár csirke, 1 kenyér. Brősztel 
Irén 1 váza. Éltető Józsefné 50 pogácsa, 
1 kalács. Soltész Hona 2 kosár ?. Oláh 
Ilona 3 disztányér. Retkesné Stetina Róza 
1 kalotaszegi abrosz, Fekete Adolfné 1 üveg 
lekvár, Schvarcz Jakabné 1 üveg lekvár, 
Dénes Károlyné 1 kuglóf. (Folytatjuk.) 
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Szerkesztőség és Kiadóhivatal l. k. Arany Janos-utca 8. 
Naptár: 1915 év, junius hó 23., szerda.

Rom. kath.: Ediltrud Kir. sz. — Protestáns: Ediltrud. 
Görög-orosz: 1915 év, junius hó 10., Antónia.

— Izraelita: 5675 év. Thamusz 11. — Napkelte 4 
óra 03 perc. — Napnyugta 8 óra. — Nanhoszíza 

15 óra 57 perc. — Holdkelte 4 óra 01 perc délután.
— Holdnyugta 12 óra 30 perc éjjel. — Holdtölte 

27-én, 5 óra 27 perc reggel.
Időjárás: A központi meteoro'ogiai intézet 

Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő idő 
várható: Meleg, elvétve csapadék.

Izenet a Kárpátokból.
Irta : Fazekas Ferenc.

Járom a temetőt, egy simát megáitok, 
Köszöntgetnek busán májusi virágok. 
Testvérjük köszöntik, most jött egy leve'lben, 
Helyet foglal köztük fáradtan, szerényen.

Mint egy királyi sarj születése percét 
Kárpátok ormain ágyuk ünnepelték, 
áju férj könyüje nefelejtsbc szökött, 
Napsugárban fürdik hitves hantja fölött.

Nagyárván busuló testvéréhez jött el, 
Friss levélre írott forró izenettel:
Még egy kis türelem ' nefelejcs, nárcisok, 
F drága hant fölött tovább viruljatok.

Ne lásson senkise itten árvaságot, 
Húsán tenyésszetek s hozzatok virágot. 
Szálljon le az égből e drága halomra 

Májusi napfény hajnala, bíbora.

• Virágos hant alatt kedvesen álmodhat 
Kozákot leverő magyaros harcokat. 
Orosszal elvégzem dolgom nem sokára, 
boruljatok addig kedvesem sírjára.

Csendes álmát csakahüsszéltőlóvjátok, 
Tanítja már kezem futni u kozákot. 
y haza határit mig kint védi a kezem, 
‘lent a sírját védi hitem és szerelmem.

Nyilikmajdfölötte, ha egyszer megjövök, 
Szabadság virága, melyet most öntözök, 
hang-telkem virágát magam hozom egykor 
Hozzátok nárcisok. hajnal hasadtakor.

— Közgyűlési póttárgy. A közgyű
lésre póttárgyul tűzetett ki özv. Koczó Sán
dorné özvegyi nyugdijának megállapítása 
tárgyában a városi tanács javaslata. Előadó 
Garzó Sándor tb. fogalmazó.

— Érettségi a főreálban. Az érett
ségi vizsgálat a főreáliskolában dr. Badics 
Ferenc tan. kér. főigazgató elnöklete alatt 
tegnap délután ért véget. • A hat jelölt közül 
kettő (Székely György és Tóth Antal) jele
sen lett érett, három egyszerűen, egyet egy 
tárgyból a szeptemberi javító viszgálatra 
utasítottak.

Az ipariskola államsegélye. A 
kecskeméti királyi tanfelügyelőség értesítette 
az ipariskola igazgatóságát, hogy a vallás- 
és közoktatásügyi minisztérium a jelen tan
évre az ipariskola részére 600 korona állam
segélyt engedélyezett.

— Orgonahangverseny. Schmidt- 
hauer Lajos orgonamüvész f. hó 29-én a 
helybeli izraelita templomban a késő dél
utáni órákban a kecskeméti elesettek árvái 
és a kecskeméti rokkantak javára orgona- 
hagversenyt rendez. Belépődíj személyenkint 
1 korona.

Érettségi a felsőkereskedel
miben. A felsőkereskedelmi iskolában ma 
fejeződtek be az érettségi vizsgák. Az ered
mény a következő: jelesen érett 4 tanuló 
(Kovács Sándor, Neumann Miklós, Pál Imre 
és Rozlosnik Károly), jól érett 8 és egy
szerűen érett 7 tanuló. Két hóra visszave
tettek 4, egy évre 1 jelöltet.

— Mariházyék színtársulata tudva
levőleg Kecskemétről Szolnokra ment, hol 
most e hó 29-én fejezik be a szezont, me
lyet egy havi szünet követ, mit mint 
halljuk a társulat nagyobb része Kecs
keméten szándékozik eltölteni.

A 94-esek önkéntesei. Ma dél
ben érkezett meg a 94. gy. e. önkéntes
iskolája. 19—37 éves rekruták voltak köz
tük, kik harsány éljennel szállottak ki a 
vasúti kocsikból. A katona-zenekar fogadta 
őket s annak hangjai mellett vonultak be 
uj állomáshelyükre.

Óvónői' vizsga. Jankovics Juliska 
a múlt héten kirünő sikerrel tette le Hód
mezővásárhelyen az óvónői vizsgát.

A Protestáns Egyesület Leány
köre szerdán délután 5 órakor gyűlést tart. 
Az elnökség kéri a Leánykor tagjait, hogy 
a szőnyegre kerülő tárgyak fontosságára 
való tekintettel minél nagyob számmal meg
jelenni szíveskedjenek.

Hősi jutalom. A hivatalos lap 
közli, hogy Őfelsége elrendelte, miszerint 
az ellenség előtt tanúsított vitéz magatar
tásuk elismeréséül Naményi Koncz István
4. honvédhuszárezredbeli századosnak és 
Trsztyánszky Géza 4. honvédhászárezred- 
beli főhadnagynak a legfelső dicsérő el
ismerés újólag tudtuladassék.

Orosz fogságban. Dr. Kerekes 
István nagykőrösi árvaszéki ülnök, honvéd
zászlós, az északi harctéren jun. 6-án a 
Dnyeszter-vonal ellen intézett támadás köz
ben orosz fogságba került.

Az Izr. Jótékony Nőegylet e hó 
24-én, csütörtök d. u. fél 6 órakor választ
mányi ülést tart,, melyre ezúton is tisztelet
tel meghívjuk a tagokat teljes számbani 
szives megjelenésre. Az Elnökség.

A Katona Otthonból. A Katona 
Otthonban az elmúlt héten megjelent ősz- 
szesen 422 sebesült és beteg lábbadozó 
katona, kik megírtak circa 300 levelet. Az 
V-VI. elemi osztályos leányokon kívül, 
akik 18-án, pénteken, vendégeltek meg 102 
katonát szaftos virslivel, sonkával, szalon
nával, befőttel, gyümölcscsel, málnaszörp
pel, vasárnap azaz 20 án délután a Prot. 
Egyesület Leányköre vendégelte meg süte
ménnyel és málnaszörppel azt a 85 katonát, 
akik a kórház beteg levegőjéből kiszaba
dulva a Katona Otthonban óhajtottak ke
resni szórakozást. Adományokat bármikor 
köszönettel fogad a Katona Otthon veze
tősége.

A tanitóképesitő vizsgálatok 
Nagykőrösön ma kezdődtek meg. A duna- 
melléki ref. egyházkerület képviseletében 
Takács József ceglédi ref. lelkész elnököl, a 

1 kormányt pedig dr. Lengyel Miklós képviseli.

Csak előre! Derék vitéz lehet 
Korporál János Szekér a 38. gy. e. bői, mert, 
mint Írja a szerkesztőségünknek küldött 
levelében, a háború kitörése óta küzd a 
királyért és a hazáért, volt Szerbiában, át
élte a telet a Kárpátokban és most Galí
ciában veri az oroszt a többi Mollináry 
bakával. Sok a dolguk Írja de köz
ben akad szünet is, amikor majd meghal
nak az unalomtól. Mit csináljon ilyenkor a 
szegény katona? hát verset faragás elküldi 
a szerkesztőségnek, hogy ^tessék kitönni 
az újságba az itthonvalók lelkesödésire. 
Teljesítjük Szekér János kívánságát, csak 
az a kár, hogy a lapot nem küldhetjük el 
neki Przemyslbe — ahonnan a verset irta 

de még Lembergbe se, mert mire oda 
érne, Szekér János talán akkor már mélyen 
bent jár Muszkaországban. íme a vers :

1915. junius 12.
Csak előre!

1. Strutnra harsog a trombita, a dob is pereg, 
Kész a csatára a Mollináry sereg.
Robban a srapnelt, sivit a golyó és cseng a kard. 
Ez lelkesíti csatára a magyart.

Csak előre !

2. Jajdul a magyar föld, sir a magyar égbolt, 
Véresre borul be, ahol eddig kék volt.
IJallgat a pacsirta, a kolomp sem szólal, 
Ébresztjük a napot dördő ágyuszóval.

Csak előre!

3. Mollináry baka, fel az ezredzászlót,
Hadd olvassa a muszka cár a büszke vezényszót. 
Most légy oltalmazónk, Boldogságos Anyánk: 
38-as igaz vitéz aprítja a muszkát.

Csak előre I

4 Przemysl—Lemberg között kinyúltak a lángok. 
Vérharmatot sírnak a mezők, virágok 
Pokol jött a földre, zugnak a fegyverek, 
Mostan látszik csak meg, ki a magyar gyerek.

Csak előre I

5. Ezer éves ország sokat szenvedő népe 
Került a vértenger kellő közepébe.
Elborult szemével bajtársát nem látja, 
Pedig mellette viv a legjobb komája. 

Csak előre!

6. Idegen országban küzdő magyar vérek, 
Gyűljön ki most bennünk lángjával a lélek 
Harcolva harcoljunk, velünk van az Isten,
A hős magyar katonának helye van a menyben 
Aki reánk támadt, méltókép vesszen el. 
Küzdjük ki a békét döntő győzelemmel I 

isten vetünk! Csak előre !

A májusi statisztika. Májusban 
a város lakossága 14 el fogyott. Élve szü
letett 169, halva született 3, elhalálozott 
183 egyén. A halálesetek közül erőszakos 
halál 7 és pedig 3 öngyilkosság, 4 szeren
csétlenség. Ragályos betegség előfordult 
84 esetben. Ebből 8 difteritisz 3 halálozás
sal, 18 vörheny 3 halálozással, 2 hastífusz 
halálozás nélkül, 59 kanyaró 2 halálozással 
A városi kórházban 169, a tisztiorvosi hi
vatalban 665 beteg részesült ellátás, illetve 
gyógykezelésben. A fertőtlenítő intézet a 
városban 63, külterületen 13 lakást fertőt 
lenitett.

— Adományok. A polgármesteri hi
vatalhoz a következő adományok folytak 
be: Orbán Nándor zászlós a rokkantaknak 
19'60 kor., a 29. honv. gyalogezred 7. szá
zadának tisztikara rokkantaknak 10 40 kor.. 
Csorba László és neje Bódogh Gábor ha
lála alkalmából koszorumegváltás címén 25 
kor. a helyi vak katonáknak.

Gyűjtés az árváknak. A Zsófia 
Országos Gyermekszanatórium Egyesület 
a polgármesteri hivatal utján átiratot inté
zett a helyi Hadsegélyző Bizottsághoz, 
melyben felkéri, hogy a Szanatórium szá
mára a háborúban elesett hősök gyermekei 
fel segítése céljából indítson gyűjtést. A 
bizottság a napokban határoz a kérés felett. 
Mi a magunk részéről e gyűjtést felesle
gesnek tartjuk, mert csak kisebbítené a vá
rosi alapot, melyből a helyi árvák felnevel
tetnek. Inkább a városi alap növelésére 
törekedjünk, ne forgácsoljuk szét erőnket 
mindenféle más gyűjtéssel.

— Eldugják a váltópénzt. Újabban 
megint sok panasz érkezik a pénzügymi
niszterhez a váltópénz hiánya miatt. A la
kosság egy része, különösen a vidéken még 
visszatartja az ezüst- és nikkelpénzt, noha 
ennek semmi értelme nincs. A pénzügymi
nisztérium intézkedett, hogy megfelelő meny- 
nyiségü papír- és más aprópénz kerüljön 
forgalomba és Ausztriában a hatóságok 
gondoskodnak arról, hogy az eldugott váltó
pénz hiánya mielőbb megszűnjön.
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Előzetes értesítés. A Magyar
országi Munkások Rokkant és Nyugdíj
egylete kecskeméti 267. sz. fiókpénztára 
június 29-én, Péter Pál napján az Iparos- 
Otthon dísztermében délután 3 órakor vá
lasztmányi, 4 órakor évi rendes közgyűlést 
tart, melyre a választmány ezúton is meg
hívja a tagokat. Napirend: 1. A központi 
választmány évi jelentésének tárgyalása. 
2. A helyi fiókpénztár évi jelentésének be
terjesztése és felmentvény megadása. 3. Örö
kös diszelnök választása és az egész tiszti
kar 3 évre újraválasztása. 4. Jegyzőkönyv- 
hitelesitök választása. 5. Indítványok.

Megvertek két internáltat. Un- 
kovics és Tripo Szávics szerb internáltakat 
V. K, V. P. és V. G. a múlt héten megver
ték. A tanuk bebizonyították, hogy tettüket 
teljes részegségben követték el. A kapitány
ság botrányos részegség és közrend elleni 
Kihágás vétségé miatt V. K.-t és V. P.-t 
50 -50 kor., V. O.-t 5 napi elzárás és 100 
meg 50 kor. pénzbüntetésre Ítélte el.

— Az oroszok veszteségei. A 
Deutsche Tageszeitung jelenti Pétervár- 

ról : A hivatalos jelentések szerint a háború 
kezdetétől május 25-ig tisztekben 97,422 
voit a veszteség. Ha egy tisztre harminc 
embert számítunk, mely számítás az orosz 
veszteségeknél megfelel a viszonyoknak, 
úgy május 25-ig az oroszok veszteségének 
teljes száma legalább három millió emberre 
tehető. Azóta azonban legalább fél millió 
ember számítható a veszteségekhez. A há
rom milliónyi veszteség semmiesetre sem 
mondható fantasztikusnak vagy túlzottnak.

— Carp oroszellenes riadója A 
■ Moldova legutóbbi számában néhány 
soros, de annál markánsabb cikk jelent 
meg a lap élén. Carp Péter harcos lapja 
ezt írja: Az osztrák-magyar és német csa
patok, miután az oroszokat végleg megver
ték, benyomultak Besszarábiába és Chotin. 
illetve Kisenew felé nyomulnak előre. Fi
gyelmeztetjük a kormányt, hogy most már 
igazán elérkezett annak az ideje, hogy 
Románia kilépjen semlegességéből, teljesítse 
az Ausztria-Magyarországgal és Német
országgal kötött fegyveres konvencióban 
előirt kötelességét és lépjen sürgősen akcióba 
Oroszország ellen.

— Villamos munkálatok gyors 
készítését, régi csillárok átalakításai es bár
milyen tetszés szerinti uj színre való galva
nizálását a legszebb kivitelben egyedül esz
közli Kellermann villanyszerelési és galvano
plasztikái vállalata. Csillárok és fémszálas 
égők nagyraktarából gyári áron kaphatók. 

Luther-udvar. Telefonszám 67.

LEGÚJABB.

Megtorpedózott angol hadihajó.
Berlin, jun. 22.

E hó 20-án tengeralattjárónk egyike 
mintegy 110 mértföldnyire Frith of 
Forth-tól keletre megtámadott egy 
Minotaur tipusu páncélos cirkálót. A 
cirkálóra lőtt torpedó célt talált, a ha
tást azonban tengeralattjárónk már nem 
figyelhette meg.

Be hn eke, a tengerészeti vezérkar főnöke.

Anyakönyvi kivonat.
Junius 22.

Születések. Bóka János rk. Tritont István 
rk. Király György Károly rk. Csordás halvaszületett fiú

Halálozások. Fehér Franciska rk. 4 hónapos, 
Oláh János rk. 33 éves, özv Halasi Mihályné Gábor 
Juliánná rk. 78 éves, Tóth István rk. 41 éves, 
Szabó Pál rk. 1 hónapos, Fink József rk. 58 éves.
/WWWVWWWS^íA/WVA/WWWWVWS

Két bútorozott szoba 
különbejárattal és egy istálló kiadó, 
azonnal elfoglalható. Petőfi-útca lOszám.

Egy-két lakatossegéd
azonnal fölvétetik

Tiringer műlakatosnál.'Yu"

Általános piaci árjegyzék.
Kecskemét, 1915. június 22.

Tisztabuza 1 métermázsa 
Kétszerbuza . 
Rozs 
Árpa ............. -
Zab . .................. — -
Kukorica morzsolt 
Burgonya mm. ... ......................
Köles 1 métermázsa 
Takarmányrépa 
Széna kocsija........................ -............ -
Szalma kocsija ... . 
Sertés fiatal nehéz 3— 400 kgig 
Középnehéz 220—300 
Könnyű 150—220 
Elsőrendű öreg nehéz 50—60 kg. lev. 
Másodrendű . 
Borjú életsulyban 1 kilogramm 
Birka „ ................ — —
Bárány „ 
Szalonna (friss) ..........
Szalonna (sós) 
Háj ... ............................   - —
Zsir ... .... ...................
Hizott lúd 1 kilogramm 
Sovány híd párja......................................
Hizott kacsa párja 
Sovány kacsa párja. ... 
Pulyka vegyes 1 kilogramm 
Tyuk párja ... 
Csirke párja . 
Kappan párja 
Gyöngyijük párja 
Idei sovány liba párja 
Idei pecsenye liba 1 klg. 
Tojás (100 darab) 
Köleskása 1 liter 
Kukorica dara 
Tarhonya 
Kenyér fehér 1 kilogramm 
Kenyér fekete 1 kilogramm 
Tej 1 liter ... .. 
Tejfel . . .
Juhsajt friss 1 kilogramm 
Száraz ...................... ...
Tehéntúró 
Juhturó . 
Tehénsajt ..................
Vaj............ . ........... .
Vereshagyma csomója 
Foghagyma 1 kiogramm 
Zöldség csomója 
Bab szemes 1 kilogramm 
Cseresznye 1 klg. 
Meggy 1 kilogramm 
Dió 1 kilogramm

' A rekTtratás
lolvtán nem kertl-

.ketnek eladásra

9— 10—
88 — 92—

3- 320
70 — 80—
20 — 28—
350 “360
340 350
3-30 340
3 330
2-80 3—
2 — 220
1-40 150
1-40 1 50
4- 4 40
5’- 5-40
4- 450
5— 5 20
3-60 _•—

20- —•—
20 — —•—
8— 10—

10— 12—
5— 6-

—— ——
6 — 8—

16 — —•—
3—

12—
1 20 1-30

—•32 •38
1 — 1 20

- 62 —

—•28 — 32
1-70 1-80
3-b0 3*80
3 80 4 10
1 40 1 <)0
2.— 220
320 360
420 4 60

— 14 •20
2-- 2-20

04 •06
—94 1 10

•20 •40
•15 —.24
90 1 —

Hadbavonulás miatt kiadó
Csáktornyái dűlőben, a várostól 3 
kilométerre 12 hold föld kevés szőlő
vel feliből vagy haszonbérbe kiadó; 
értekezhetni Özv. Kék Sándorné tulaj
donossal, VI. k, Csóka-útca 48. sz. alatt.

Egy fiatal lakatos-segéd fűtőnek 
ajánlkozik. (Volt már fiitő). Esetleg 
cséplésig gépjavításra is 
elmegy. Cim a kiadóhivatalban. 

Egy szép tiszta, világos 
utcai bútorozott szoba 
különbejárattal, villanyvilágítással 
kiadó, azonnal elfoglalható. 111. k., 
Báthory-útca 3. Nagytemplom közelében.

Kiadó lakás.
Egy csinosan bútorozott útcai szoba 
júliusl-ére kiadó Széchenyi-körút 3 sz. 
Értekezhetni Benkő István borbély-iparossal, 
ahol egy borbélysegéd és egy tanonc 

azonnal fölvétetik. iii>;i

Haszonbérbe vagy felesművelésre kiadó
földbirtok. 1,659

Városföldjén, a Galamhosidülőben, 
a pákái állomáshoz negyedóra járásra 30 
hold szántóföld, tanyaépületekkel ellátva, 
haszonbérbe vagy feles művelés rekiadó; 
értekezhetni özv. Ér. Kiss Imréné tulajdo
nossal, V. tized, Beniczky Ferencz-utca 14. sz. 

Molnárok, vagy malommunkások 
azonnal vagy elsejére felvétetnek. 
Szentkirályi Tóth Vincze 

Klapka-utca 8. szám.

__________ 141. szánt.

Egy ügyes főzőnő kerestetik. 
Szigeti Adolf fűszerkereskedő VUX 

Augusztus 1-ére kiadó j 
a Magyar-utca 10. számú modem kis ház, 
mely áll 2 egymásbanyiló szoba, konyha, 
éléstár, egy különbejárarti udvariszobából 
s mellékhelyiségekkel, villanyvilágítással; 
értekezhetni Fuksz Károllyal, Rákóci ut3.sz.

11674 Kiadó
Csinosan bútorozott kétszobás 
gargonlakás. Értekezhetni Kisfaludy-útca 22.

Teljesen megbízható 1629 
miniszter és hatóságilag engedélyezett 
PERMETEZÖSZER 
(azurin oldat) és poralakban kapható
Nyirády Lászlónál.

Kiadó üzlethelyiségelTés lakás. 
A város legforgalmasabb helyén, Varga 
pék-féle Csongrádi-utca 51. sz. 
házban hadbavonulás miatt üreseit 
maradt — több üzlethelyiség és 
lakás kiadó és azonnal elfoglal
ható; értekezhetni e lapkiadóhivatalában.

Keveset használt 
nagyobb ruhaszekrény 
megvételre kerestetik. Bővebbet 
Szabó Lajos cipészmesternél,Nkörösi-útca II. 

Egy fiatal fúszeressegéd 
azonnal fölvétetik 

Szigeti Adolf fűszerkereskedőnél, 
Vásári-útca. 11673

Á Kecskeméti Konzervgyár Rt. vesz 
epret,cseresznyét,meggyet 
ringlót, barackot és almát. 
Egy ügyes fiatalember 
szolgának azonnal fölvétetik 
Hornyák Ferenc drogériájában. 

Cukrásztanuló fölvétetik, 
ki legalább öt alsó osztályt járt.

Dunszt Ferenc cukrásznál.?

Egy kitűnő forgalmú fííszeríizlet 
folyó évi november Lére kiadó. 
Értekezhetni özv. Huszár Sándoréval 

Bethlen-körút 35. szám alatt. 11660

Házmesteri állás 
jó magaviseletű, szorgalmas, lehetőleg magányos 
házaspár által, julius elsejére betöltendő 

SCHIFFER ADOLF FIAI cipőgyárában, 
László Károly-útca.

Egy gyakorlott fűszeres-segéd
azonnal fölvétetik

Szathmáry János fűszerkereskedésében, 
Mária-város. nw9

Egy tanonc fizetéssel felvétetik 
Simon József üvegkereskedésében 

(Református bazár).

Kosár- és székfonást olcsón készít
Farkas Mari Munkácsy-utca 24. sz.
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